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ABSTRACT 1 ~ 9 5 9 8

This thesis aims to study the offence of insult to a person at distance because the
offence of insult is criminal according to Section 393 of the Penal Code which is easily taken
place and nowadays all kinds of telecommunication tools have been used to commit an offence in
the form of insult to another person.

This thesis is documentary research by which the definition of words prescribed in
the law, concepts and principles relating to the offence of insult are studied to compare with the
offence of defamation. The study includes the intention of the law created, historical background
of imposing the offence of insult from the historical documents and the enforcement of criminal
law in Thailand from the presently existing documents. It also includes the concepts and
principles relating to the offence of insult and defamation in other countries comparing to
Thailand. Then, the enforcement of Section 393 of the Penal Code is analyzed with the current
situations and problems arising from the law enforcement.

From the study, when analyzing the concepts, principles, historical background and

intention of Section 393 of the Penal Code, it is found that the existing problems do not derive

from uncertainty or impropriety of legal provisions applied with the insult to a person at distance,
but it is the problem of legal interpretation which is too strict regardless of the true legal intention.
Apart from the problem of legal interpretation, there are different opinions of lawyers to consider
what the law aims to protect or legal morality for the legal provision of this Section 393 of the
Penal Code. Therefore, to redress the said problems, it is utmost appropriate to interpret the law in
accordance with-the literal meaning of words together with the legal intention and to consider that
what the law aims to protect or the legal morality of the offence of insult according to Section 393

of the Penal Code is “Honor”.

In order to be able to apply more existing laws with the nature of wrongdoings which
are variable in accordance with the social development without any legal amendment, it is

appropriate to interpret the law in accordance with the literal





